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Résumé : Le catalogage des manuscrits est l’une des plus importante activité dans le domaine de la codicologie. Il permet l’identification et la diffusion des informations sur le manuscrits par l’élaboration des notices. la notice quant à elle permet de connaître un texte ou un traité de manière à éclaircire les informations concernent l’auteur, l’ouvrage, la copie le copiste etc.


Nous proposons dans ce document l’organisation et la structure d’une notice de catalogage de manuscrits arabes ou berbères, la notice que nous proposons ici, est le fruit de notre expérience. 

INTRODUCTION

La plus grande majorité des catalogues arabes ont été rédigés par expérience ,  c’est à dire du fruit des travaux individuels acquis par expérience, ou  par accès et   aux manuscrits. Il n’existe pas de norme de catalogage , les notices rédigées sont organisées en fonction de la méthode de travail ou de la vision et l’expérience du rédacteur . 

Le présent document donne les règles à l’élaboration et à l’organisation des notices
 de catalogage de manuscrits arabes ou berbères ( quand le manuscrit berbère est rédigé en caractère arabe).

L’architecture des notices est souvent représenté en 3 parties :

· Le texte

· L’auteur

· Description matériel du manuscrit 

Pour le cas des manuscrits berbères plusieurs recherches linguistiques sont nécessaires pour identifier le texte et la variante
 employée dans le texte, en utilisant des lexiques et dictionnaires et autres supports linguistiques. La notice des manuscrits berbères englobera aussi des documents, des actes notariés, des correspondances et autres documents renferment des termes berbères. 

1- HISTORIQUE

Les premiers travaux codicologiques sur les manuscrits arabes ou berbères en Algérie ont été exécutés par les orientalistes européens, vers le milieu du XIXe siècle . 

Un travail considérable a été réalisé dans ce domaine. Le catalogage semble avoir commencé en 1882 par la mission scientifique de René Basset et Octave Houdas, l’objectif étant de recenser les manuscrits arabes existants dans les bibliothèques de la régence de Tunis et puis de rédiger un catalogue complet des bibliothèques et collections particulières de l’Algérie et de la Tunisie [1]. 

René Basset a évoqué les difficultés rencontrées pour avoir accès aux différentes collections. Mais les orientalistes ont bénéficié de l’aide de nombreux musulmans qui exerçaient des fonctions dans l’administration coloniale. 


Parmi les bibliothèques cataloguées à cette époque :

· Deux bibliothèques de l’université de Zaituna

· La bibliothèque du musée d’Alger

· Les bibliothèques des medersas de Tlemcen et d’Alger

· Les bibliothèques de la grande mosquée d’Alger et deux mosquée de Fès

· Les bibliothèques des Zawiyyas de Temacine, Wargla, Adjadja et de la Zawiyya d’al Hamel.

2 CONTEXTE DE LA REDACTION DE LA NOTICE


Le rédacteur doit posséder une compétence technique ( codicologie, bio-bibliographie) car les informations que compose le contenu de la notice doit faire l’objet de plusieurs recherches en bibliographie  concernant par exemple la confirmation du nom de l’auteur, le titre de l’ouvrage, la date de la copie...etc.

3 LA REDACTION ET L’ELABORATION DES NOTICES


Rédiger une notice c’est définir le contenu du texte ( titre de l’ouvrage, l’auteur , le copiste, période de la copie...), nous allons voir en détail les informations qui structurent la notice. Bien rédiger la notice c’est faciliter la  lecture et l’exploitation rapide de l’information  sur le manuscrit et d’anticiper les besoins du chercheur.

Quelles sont les informations nécessaires pour un chercheur ?

Quelles sont les informations complémentaires utiles pour divers chercheurs ?

 4  LES CARACTERISTIQUES DE LA NOTICE.


La notice de catalogage  doit être :

· Précise

· Claire

· Facile

· Compréhensible

· Simple

· Mémorisable

· Et surtout confirmée par les sources employées pour l’identification de l’auteur, du texte, du titre.. .

Pour faciliter la compréhension par le lecteur et chercheurs les règles suivantes doivent être respectées :

· Identifier le texte, l’auteur, la date de la  copie et les caractéristiques matérielles du manuscrit,  sans oublier de citer la référence).

· Il est important de rappeler le caractère de la notice, de la simplifier, d’utiliser des phrases courtes pour les copies répétées, mettre l’accent  notamment sur les manuscrits inconnus ou rares .

· Utiliser la rubrique  remarques  pour vos informations supplémentaires et importantes concernant par exemple  l’ouvrage, l’auteur, le copiste, publication de l’ouvrage, informations concernant l’ex-libris…etc. 

· Conserver le même caractère et unifier les notices.

· Utiliser des termes faciles et courts.

· Utiliser l’index des noms des auteurs, des copistes des disciplines

· Utiliser les numéros d’envoi des manuscrits par ordre chronologique, au lieu de pagination pour les titres des manuscrits. ( ce système sert à faciliter la recherche au sein du catalogue.

5 STRUCTURE ORGANISATIONELLE DE LA NOTICE.

          Initialement la notice se compose de 10 à 20 rubriques, dans un  cadre d’amélioration, nous avons enrichi de plusieurs autres rubriques.  

La notice selon nos efforts d’amélioration sont au nombre de 30
 rubriques

Comme nous l’avons déjà signalé, pour rédiger structurer et organiser la notice nous avons anticipé le besoin des spécialistes et les éléments pourront êtres intéressants.  

Complémentaire:amélioration des notices 
(        Type de papier: filigrané et vergeures

(           Relieur: description, motif, dessin, médaille

(       Transcription auteurs et copiste en latin

(      Date et décès auteurs/copiste/dates rédaction/copies en  calendrier hégire     

et grégorien

(       Données statistiques:Des auteurs/copistes/disciplines/par période/par région/ papier filigrané par période

(        Discipline représentés

(          Indexation: Liste des auteurs 

              Liste des copistes


   Listes des titres


   Listes des disciplines

(         Particularité : alphabets anciens



 chiffres anciens



 manuscrits en langue amazighes (alphabet particuliers).

                    




STRUCTURE DE LA NOTICE

1- 1 Nom de la bibliothèque :……………………………………………………………

1  2   Nom de la collection ( si la bibliothèque comprend plusieurs collections) :……………………………………………………………………………………….

1- 3  Manuscrits / Arabes/ Berbères ( Variante
) : si les manuscrits sont en langues berbères………………………………………………….………………………….

2      1 Numéro d’enregistrement du manuscrit :…………………………………………

2 -   2 Numéro de série :………………………………………………………………………

2-    3 Numéro de renvoi du manuscrit :……………………………………………………

3- 1   Nom de l’auteur / ou anonyme/ :………………………………………………………

3- 2   Nom de célébrité de l’auteur ( si l’auteur en possède) :……………………………

4-1- Titre de l’ouvrage /apocryphe ou anonyme :……………………………………… Titre de célébrité de l’ouvrage( s’il en possède) :…………………………………

5-1 Discipline (matière)/ domaine :………………………………………………………

5-2 Date et lieu de rédaction du texte ou période :……………………………………

6-        Type de texte ( Poème, texte versifié, commentaire) :…………………………

7-         Copie ( autographe, apographe, comparée) :……………………………………

8- Licence/ lecture de transmission ( informations à chercher sur la couverture  du manuscrit) :………………………………………………………………………….

9-         Reproduction orale du texte/ nom des témoins (  informations à chercher sur la couverture du  manuscrit) :…………………………………………………………………...

 10-      Notes de propriétés (possession) :…………………………………………………

11-      Waqf – propriété (mosquée-école-zawiya-particulier-famille)………………….

12-      Couleur de l’encre………………………………………………………………………

13-       Illustrations/Ornementations/ ……………………………………………………….

         14-      Nom du copiste/nom de célébrité…………………………………………………..

         15-      Date de décès du copiste/période et le lieu……………………………………….


16-       Type d’écriture…………………………………………………………………………


17-       Partie/Volume…………………………………………………………………………...
18-       Matière (Papier : description du filigrane…………………………………………

       Vergeures, nombre et espace ders vergeures……………….




         Parchemin :………………………………………………………………..


19- Format du manuscrit ( au cm)…………………………………………….……………..


20- Surface de l’écriture………………………………………………………………………
21-  La règle(nombre de ligne de la page)……………………………………………………


22 – Nombre de page du manuscrit…………………………………………………………


23- Etat du manuscrit ( complet ou incomplet)……………………………………………


24- Description de la reliure (Cuire/ dessin /boite/pièces basane/reliure avec langue/………


25- Début du texte ( après la formule du salut sur le prophète)…………………………


26- Fin du texte ( après la formule de glorification de Dieu al hamdala)…………………


27- Colophon ( la terminaison du texte par le copiste )……………………………………

28- Description matérielle du manuscrit ( non ordonné, en mauvaise état, tâches d’encre, d’eau, début, le milieu et la fin du manuscrit incomplet..)…………………………

29- Remarques (rédacteur de la notice ou le catalogue sur les compléments du manuscrit publication,études,comparaison, localisation d’autres copies)…………………

30- Références bibliographiques (citations des références employées titre de l’ouvrage, date et lieu d’édition , l’auteur)…………………………………………………… 

Je joint à ce document en annexe les différentes variantes du système de calcul employés dans la datation des manuscrits, il s’agit des calculs du système Hissab al Jumal (calcul par les lettres arabes) et quelques références sur le papier .
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1 notice est une synthèse de l’ensemble des informations utiles pour la rédaction d’un catalogue ou à l’identification d’un manuscrit classé dans une bibliothèque.


� Il s’agit des variantes (algériennes) : Kabyle, Chaoui, Mzab, Tamahaqt(tarqui)..


� la majorité des catalogues arabes sont constitués de 10 à 20 rubriques. 


� Pour le cas de l’Algérie : Kabyle, Chaoui, Mzab, Targui.
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